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 الثقافة العربية في أدب أمريكا اللاتينية باولو كويلو نموذجا                                  

1د. علاء حسني الدزين                                                                
 

           ملخص البحث:     

بعد من فتًة أالعلبقة بين العالم العربى والأمريكيين وبخاصة أمريكا الجنوبية علبقة متينة قد بستد بجذورىا      
وجود لعالم الجديد . فلقد ثبت تارلؼياالذجرات العربية من بلبد الشام التى تلت اكتشاف كريستوفر كولدبس لذلك ا  

بقرون. وقد نشأت فى الأمريكتين تلك الظاىرة التى عرفت فى أدبنا الحديث بأدب  آثار ىجرات عربية سبقتو

بى ماضى وجيران أيليا إفذاذ كأعلبم أبداعات ثرت الأدب العربى الحديث بإأوىى الظاىرة التى  أو الدهجر الدهاجر

ثر الثقافة العربية الإسلبمية فى تلك البلبد أثر عميق وعريق أمن ىنا فإن  .مجبران وفوزى الدعلوف وغيرى  خليل

علبم الدبدعين من أىل تلك البلبد تبدو أدب أثار ثقافتنا العربية الإسلبمية فى آبيد أن الدراسات التى عنيت بتتبع 

د ع  ص   عتقد أن مثل ىذه الدراسات لن تكون ذات فائدة أدبية وحسب بل ستتعدد فوائدىا علىأسف. و قليلة للؤ

ثر الثقافة العربية الإسلبمية فى روايات الروائى البرازيلى العالدى باولو كويلو. أمتنوعة . وىذه الدراسة براول تتبع 

 أخرى رتتلوىا بواد بادرةن تكون أن تستفتح بابا مستحقا فى الدراسات الأدبية الدقارنة الحديثة و أرجو أوىى لزاولة 

                                                                                                     اللهن باذ لاحقة

ABSTRACT 
The relation between Arab world and the countries of South America continent is very old. The 

migration from Arab world to the new world of the two America's started in early seventeen century . 

Put aside the stories which tell about presence of Arabs in those areas even before Colombo's . Those 

areas was a cradle of a phenomenon that contributed a lot to our modern literature that was called the 

literature of migrants. The phenomenon that gave us big names such as Abu Madhi ,Gubran ,Maalouf 

and many more . The traces and influences of Islamic culture were not strange in that context but 

unfortunately there are few studies to follow and examine these effects in the literal works of 

prominent original writers specially poets and novelists . Such studies may not only help in the literal 

field but in many other vital fields. This paper is trying to do an effort in this way by tracing the effects 

of Islamic culture in the literal works of the proinent would k famous would known novelist Baulo 

                                                           
ا.الأستاذ الوساعد بقسن اللغة العربية وآدابها الجاهعة الإسلاهية العالوية بواليزيا وهدير عام الوكتب الواليزي للتطىير التربىي سابق   
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kuhilow. I hope it may open a door for other similar rsearches.                                                 
مة:                                                                                                            مقد  

 -يعد  واستكشافها والثقافات الغابرة أو الدعاصرة لستلف البيئات، إن تتبع آثار الثقافة العربية الإسلبمية فى        

ومستقبلية بالنسبة إلينا لضن أبناء ىذه  وانعكاسات آنية، واجبا حضاريا ذا أبعاد، أووجودية، ضرورة -بتقديرى 

حدود تأثيرنا ففضلب عن كونها تكشف لنا  الثقافة الدستندة إلى ديننا الحنيف، والدعبرة عنو على صورة أو أخرى.

الحضارى الدمتد من الداضى للحاضر، وىو ما بررص عليو كل أمة حية، فهى ترينا آفاقا لخريطة حركتنا وعلبقاتنا فى 

الدستقبل، ومواطن الضعف أو القوة فيها، وىو أمر إن بدا مهما وحيويا لغيرنا فهو لنا لضن الدسلمين أصحاب 

 ىا بين أمم الأرض قد يرقى إلى مصاف الواجبات الدينية الكفائية.الرسالة العالدية التى تقتضينا جهدا لنشر 

ولا شك أن جهودا لزمودة تبذل ىنا وىناك فى ىذا الصدد، بيد أن الجهد الدبذول من جانبنا 

لاستكشاف أدب أمريكا اللبتينية يبدو دون الحد الدأمول على ألعية تلك القارة وعظم الفرص الدتاحة فيها للدعوة 

 الإسلبمية من جهة، ولتنمية أواصر الصداقة مع شعوبها لكسب مساندتهم لقضايا أمتنا العادلة.

السنوات  الأخيرة من القرن  خلبلوالحقيقة أن أدب أمريكا اللبتينية قد بات مهوى لكثير من الباحثين 

لضو التحرر من ربقة الذيمنة الدنصرم، وحتى يوم الناس ىذا بفعل عوامل كثيرة منها ذلك الحراك السياسي النازع 

والذى بسثل فى عدد من الثورات الدلهمة التى خلدت فى  الغربية، والأمريكية فى دول تلك القارة الأمريكية الجنوبية

، ومنها تنامى اقتصادات بعض دول تلك القارة حتى ذاكرة البشرية أسماء كيجفارا، وزاباتا، وسيلفا رولا وغيرىم

، ومنها ابزاذ كثير يةفى السوق العالد - عن جدارة أو الدنافسة بالفعل –لدتحفزة للمنافسة غدت فى مصاف النمور ا

برغم التسلط اليهودى  فىو من دول القارة مواقف مؤيدة للحقوق العربية، وفى مقدمتها حقوق الشعب الفلسطيتٌ

مع  -أى دول القارة  –صطفافها ومنها ا ،بلدان القارة  أغلبوالخطرة فى ، النشطة  اليهود ولوبيات ، الدعهود

حيث تصنف القارة من دول  الدول الإسلبمية عموما فى قضايا الحوار بين الشمال الدتسلط والجنوب الدستلب

،ومنها كذلك حصول عدد من أدباء القارة على جائزة نوبل فى الآداب  الجنوب الفقير أو العالم النامى الدتخلف 
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تزايد النشاط الدعوى  -وىو الأىم بالنسبة إلينا  -نيرودا وغيرلعا، ثم منها بلو وبا و، كجبرائيل جارثيا ماركيز 

على أن  من أىلها. الإسلبمى بفعل الصحوة الإسلبمية فى دول القارة وتنامى أعداد الدقبلين على الإسلبم

فى ثقافتنا  إذ ارتبطت تلك القارة ليست غريبة على الأذن العربية، والوجدان العربىالأصوات الأدبية الدنبعثة من 

الذى نشأ مع أفواج الدهاجرين العرب الذين استقروا مبكرا بها، ونشأ أو الدهاجر بأدب الدهجر  بدا عرف العربية 

بأعمالذم  التى ضمت عددا من أدباء الدهجر الذين أثروا حياتنا الأدبية بغير شك ندلسيةالأعصبة فيها ما عرف بال

عن الدعجب انشغلنا بأدب بتٌ جلدتنا  -وياللعجب –بيد أنو والدوضوعات الطريفة،  ذات النكهة الخاصة الدميزة،

وىو ما سنلقى الضوء وثقافتها، بوجود تلك الجالية العربية،   -بغير شك  -استكشاف أدب مواطنيهم الذى تأثر 

 قالة بعون الله تعالى.فى ىذه الد وعلى بعض ملبلز

 توطئة منهجية:

واعى الدنهجية أن نلم بدفهومى ىذه الدراسة الرئيسيين قبل أن ندلف إلى صلب الدوضوع لعلو من الد         

حيث نلج عالم روايات باولو كويهلو، ولصول فى جنباتو درسا وبرليلب لاستجلبء مدى تأثره بالثقافة العربية 

الو. وأقصد بدفهومى الإسلبمية ، ومدى ذيوع ىذه الثقافة مفردات، وتصورات، وقيما، ومفاىيم فى حنايا أعم

الدراسة الأساسيين ىنا: مفهوم الثقافة العربية الإسلبمية من جهة، ومفهوم أدب أمريكا اللبتينية من جهة أخرى، 

ولعا مفهومان فضفاضان بغير شك  كما ترينا النظرة البادىة غير أن إلدامة بكل منهما قد تكفى لإضاءة  كل 

 راسة وىو ما لضاولو فيما يلى:مفهوم إضاءة كافية، وملبئمة لذذه الد

 الثقافة العربية الإسلامية:

لا لػظى مصطلح )الثقافة العربية الإسلبمية( بهذا التًكيب الثنائى الدقصود بذيوع كبير فى الدراسات         

افة الاجتماعية، أو الأدبية قياسا بدصطلحين سابقين عليو وضعا، واستخداما لعا )الثقافة الإسلبمية( و)الثق

العربية(، ولقد يبدو حين يستخدم فى سياقهما على شكل تفسير لأحدلعا أو لكليهما، وىو ما يشى بأن أيا من 
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الدصطلحين ليس جامعا مانعا للحقيقة الدطلوب أن يكون عنوانا معبرا عنها، وىى تلك الثقافة الدمثلة للؤمة 

يقة الإسلبمية، والدعبرة عن الحضارة الدستندة إليها الإسلبمية على اختلبف البلدان والشعوب، والدنبثقة عن الحق

حيث يكون اختصارىا فى كونها حضارة عربية اختصارا مبتسرا لسلب، بل ظالدا على لضو ما لشعوب إسلبمية أخرى 

أسهمت ، وتسهم فى صناعة تلك الحضارة، ويكون وضعها فى قالب الثقافة الإسلبمية وحده مغفلب العناصر 

ية الدتضمنة فيو بغير شك أو مواربة، ومن ىنا يكون مفهوم الثقافة العربية الإسلبمية مركبا، أوضح الثقافية العرب

 دلالة، وأكثر شمولا.

إن التداخل إلى حد التشابك الذى لا تنفصم عراه بين ما لؽكن اعتباره عناصر ثقافية ذات جذور عربية    

انفراد وصف دون  -فى تقديرى  –خالصة، والعناصر التى تعود إلى جذور إسلبمية أصيلة بذعل من الخطأ منهجيا 

ير فى وزن الدكتور يوسف القرضاوى أن آخر بالإشارة إلى تلك الظاىرة الدوضوعية، ولعل ىذا ما حدا بعالم كب

2يعنون كتابا لو يتناول الثقافة الإسلبمية بهذا الدصطلح الجامع " الثقافة العربية الإسلبمية"  
ليؤكد بذلك  الدعتٌ   

الذى نشير إليو وىو انسجام العناصر الثقافية التى قد يرجعها البعض لجذور عربية  خالصة قد لا تتضح فيها 

و لاغرو و لا مغالاة من وجهة نظر دينية ك فى ارتباطها بالتصور الإسلبمى،لإسلبمية مع تلك التى لا شالدرجعية ا

خالصة إذ نعتير أن أغلب ما يؤول إلى اعتباره تراثا عربيا ىو لشا سرت فيو ، أو انبثق عن ، أو تأثر بالروح الحنيفية 

لمون ، وىكذا فإن ىذا الدصطلح فى الحقيقة )يصف ، دين إبراىيم ، وىو فى حقيقتو الإسلبم كما يعتقد الدس

الثقافة التى تستند إليها ىوية الأمة الإسلبمية  ، وتسرى فى أوصالذا فتمدىا بأسباب الحياة يصفها بوصفيها 

 3الدمثلين لعنصرى تكوينها العروبة والإسلبم(

 أنها: وعلى ىذا فالتعريف الذى نطمئن إليو لوصف الثقافة العربية الإسلبمية ىو

                                                           

4991يوسف  القرضاوى ، الثقافة العربية الإسلبمية بين الأصالة والدعاصرة ، مكتبة وىبو ، القاىرة ،    2  
وماليزيا ، وعلبقتو بالثقافة العربية الإسلبمية  ،  دار الابذاه الاسلبمى فى الشعر الحديث بين مصر علبء حستٌ الدزين،   3    

     43، مصر ، ص  0212، 1النشر للجامعات ، مصر ، ط 
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)مجموعة القيم والدعارف والتصورات والعلوم والنظريات وطرائق السلوك التى تدور فى فلك الإسلام وتستند 

  4إلى فلسفته الشاملة، ورؤيته العامة الدميزة فيما يتعلق بالكون والانسان والحياة، وعلاقة الخالق بالدخلوق(

أو أماكن، أو ىيئات ومؤسسات، وظهور الدفردات الخاصة ومن ىنا فإن ظهور الأسماء الإسلبمية لأفراد،      

بالثقافة الإسلبمية، والدنتجات الحضارية الإسلبمية علوما، وأفكارا، وأشياء، بالإضافة إلى بروز الدفاىيم والتصورات 

 مية.الإسلبمية فى أدب أمة  ما، أو أديب معين لذى بغير شك لشا يشير إلى تأثر مؤكد بثقافتنا العربية الإسلب

 أدب أمريكا اللاتينية:

في تصديره لتًجمة كتاب )أدب أمريكا اللبتينية قضايا ومشكلبت( أثار الدصد ِّر إشكالية مدى إمكانية      

الحديث عن أدب أمريكى لاتيتٌ أى معبرا عن تلك القارة الواسعة بتنوعاتها مستصحبا حوارا بين أديبين أحدلعا 

صر الأول على أنو أديب كوبى منكرا وجود أدب ذى قواسم مشتًكة لكل من كوبا، والآخر من بيرو حيث أ

الدنتسبين لتلك القارة بينما كان الآخر مؤيدا وجود ذلك الأدب الدشتًك، وعلى كل فقد انتهى الدصدر بحق إلى 

الاجتماعية  اعتبار أن وجود الدنطقة التى يعبر عنها الأدب بوصفها كيانا تارلؼىا، مع وجود العوامل ذات الطبيعة

وعلى ىذا فإن الأدب   5والنفسية والتى تتبلور خلبل عملية تارلؼية لعا أمران ضروريان لوجود أدب مشتًك 

الأمريكى اللبتيتٌ ىو ذلك الأدب الذى يعبر بصفة عامة عن لعوم تلك القارة ومشكلبتها وقضاياىا ذات الطبيعة 

الذوية القومية للؤديب، ومهما كانت درجة استغراقو فى   -بعد  –العمومية العابرة للقوميات الضيقة أيا كانت 

على كل قارة، وليس فقط على الأدب  -لعمرى –الذموم القومية للمنطقة التى ينتمى إليها، وىو وصف يصدق 

 الدعبر عن ىذه القارة الفتية. فما  أمريكا اللبتينية ؟ ولداذا ىى لاتينية ؟ وماذا عن أدبها ؟

                                                           

4       43الدرجع السابق ص           
القسم الاول سلسلة عالم الدعرفة المجلس الوطتٌ للثقافة والفنون أحمد حسان عبد الواحد ) متًجم ( أدب أمريكا اللبتينية قضايا ومشكلبت   3   

   ، 6ص  1891الكويت  والآداب
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لك القارة باللبتينية يظل تعبيرا غير دقيق كما يرى سيزار فرناندث مورينو الشاعر والدفكر الارجنتيتٌ إن وصف ت    

حيث )بدأت كل اللبتينية فى الليسيوم، وىو إقليم صغير لراور لددينة روما، وأخذت تنمو فى دوائر متحدة الدركز 

ء من أوربا الذى استعمرتو الامبراطورية الرومانية على طول التاريخ ضمت أولا ايطاليا كلها ثم اتسعت بعدىا للجز 

لتعود فتقتصر على البلدان والدناطق التى تتحدث بلغات مشتقة من اللبتينية وعلى ىذا تضبح أمريكا اللبتينية ىى 

ولعل تسمية القارة باللبتينية يرجع إلى أن ثلبثا من الدول التى حققت  6الحلقة الرابعة فى ذلك التوسع الددىش(

اكتشاف القارة الجديدة وغزوىا واستعمارىا كانت لاتينية لغويا وىى أسبانيا والبرتغال وفرنسا فى حين أن أمريكا 

الشمالية قد استعمرت أساسا من قبل شعوب ألصلو سكسونية وىذا ما حدا بالبعض إلى افتًاض أن ىذا الوصف 

ل أمريكا الشمالية إبان الحقبة الاستعمارية وىو مسوغ لرفضو للقارة الجنوبية إلظا جاء اختيارا استعماريا بسييزيا من قب

بهذا الاعتبار إلا أنو لغادلو رأى مقابل يرى أن شعوب أمريكا اللبتينبة ىى التى قبلت الدصطلح بسييزا لذا خلبل 

 .7حروب الاستقلبل عن إسبانيا، وأيا ما كان الأمر فهو وصف مقبول مستقر فى عالم اليوم

دولة منها بعد الاستقلبل حتى  إحدى وعشرونوعشرين دولة ظهرت  خمسمريكا اللبتينية حاليا من وتتكون أ     

منتصف القرن العشرين وىى: الارجنتين، وبوليفيا، والبرازيل، وكولومبيا، وكوستاريكا، وكوبا، وتشيلى والدومنيكان، 

بنما، والباراجواى، وبيرو، وبورتريكو، واكوادور، وجواتيمالا، وىايتى، وىندوراس، والدكسيك، ونيكاراجوا، و 

والسلفادور،  واوروجواى، وفنزويلب، إلا أن بورتوريكو ولاية حرة منضمة إلى الولايات الدتحدة الأمريكية، ولػمل 

نشأت أربع دول جديدة وىى جامايكا وباربادوس وترينداد  1862مواطنوىا جنسية الولايات الدتحدة، وبعد عام 

وبستد ىذه الدول  8  حيث تسود فيها اللغة الالصليزية ، وتعتبر جزءا من الكومونولث البريطاى وتوباجو ، وجويانا

                                                           

        ن والآدابأحمد حسان عبد الواحد ) متًجم ( أدب أمريكا اللبتينية قضايا ومشكلبت القسم الاول سلسلة عالم الدعرفة المجلس الوطتٌ للثقافة والفنو  6 
  10ص  ، 1891الكويت 

41الدرجع السابق ص   7  

ن أحمد حسان عبد الواحد ) متًجم ( أدب أمريكا اللبتينية قضايا ومشكلبت القسم الاول سلسلة عالم الدعرفة المجلس الوطتٌ للثقافة والفنو   9  
    14ص  ، 1891الكويت  والآداب
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كم مربعا حيث تقتطع البرازيل وحدىا من ىذه الدساحة قرابة   00064222على مساحة شاسعة من الأرض تبلغ 

، وأكثرىا موارد، وأقواىا 9كم مربعا، ومن ثم فهى أكبر دول القارة مساحة   9310222الثلث حيث تبلغ مساحتها 

وىى تضم خليطا من الأجناس البشرية فى  10مليونا من البشر  332اقتصادا، ويقدر عدد السكان بدا يزيد على 

الأوائل مقدمتهم أصحاب الأرض الأصليون لشن عرفوا بالذنود الحمر ، وىى تسمية خاطئة أطلقها الدستكشفون 

للقارة متابعة لكولدبس الذى اعتقد حين حط رحالو على أرض القارة أنو وصل بعض جزر الذند الشرقية، وىو 

خطأ لم يكتشفو من بعد إلا مواطنو الجغرافى الرحالة أمرلغو فيسبوتشى الذى سميت القارتان الشمالية والجنوبية 

الأصليون الذين كانت لذم حضاراتهم العريقة كالدايا ، وللؤسف تعرض ىؤلاء السكان 11باسمو تقديرا لدا صنع 

والأزتك حين دلعهم الدستكشف أو الدستعمر الأوربى الجشع تعرض ىؤلاء البشر لأكبر عملية سطو وإيادة فى 

تاريخ البشرية لشا سيخلده التاريخ فى صفحات سود حيث بً إفراغ الأرض منهم عمدا ليحل لزلهم العنصر الثاى 

وإن كانت حرب الإبادة قد تفاوتت حدة عنفها بين الشمال  –الساكنة بالقارة وىو العنصر الأوربى من العناصر 

، ثم ىناك الزنوج الذى بً استجلببهم رقيقا -والجنوب وذلك من قبيل الإنصاف لاغير ، وإلا فالجرلؽة واحدة 

، )ولقد حدث بسازج عرقى استمر 12ونلسطوفين من أفريقيا للعمل فى مزارع القصب والدطاط التى امتلكها الأوربي

لعقود من الزمن بين تلك العناصر الثلبث خالقا خليطا من الدم والدلبمح حيث بسخض عنصر إنساى ما بين 

الذندى الأصلى والأوربى الوافد والعبيد )الزنوج( الدستوردين وتفاعلت تارلؼيا وموضوعيا عبر التحولات الاجتماعية 

، ثم 13والثقافية ونشأت قيم وعادات جديدة ضمن قانون الارتباط والتبادل والتأثير والتأثر(والسياسية والاقتصادية 

                                                           

صدقاء للطباعة ، الأ والدكان وتاريخ الانسان ، دارأحمد مصطفى أبو الخير ، أمريكا اللبتينية والبرازيل بحوث فى اللسان   8
6، ص  226الدنصورة ،   

10   01الدرجع السابق ،ص  
  

انظر الدرجع السابق   11  
انظر الدرجع السابق  12

  

02، ص 1883،  1در عبد الدلك ، ملبمح من أدب أمريكا اللبتينية ، الرواية لظوذجا ، دار الكنوز الأدبية ، بيروت ، طب  
13 
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التى قدر عددىا بأكثر من أربعة  14ىناك بالإضافة لذلك جاليات متفرقة متفاوتة الأعداد منها الجالية العربية.

إن العرب سبقوا كولدبس فى اكتشاف ملبيين نسمة يعيش أكثرىم فى البرازيل، وبغض النظر عن الروايات التى تقول 

الامريكتين وىو رأى تظاىره بعض الأدلة، فإن الثابت أن الذجرات العربية قد بدأت منتصف القرن التاسع عشر 

وإبان الحربين العالديتين الأولى والثانية ومعظم ىذه الذجرات جاءت من سورية ، ولبنان ، وفلسطين حيث تعددت 

قد تركت ىذه الجالية العربية النشطة آثارىا الثقافية على الواقع المحيط، وبخاصة الواقع .  ول15الأسباب والدقاصد 

الأدبى الذى يعنينا فى ىذه الدراسة ، وفى ذلك يقول الروائى والدفكر البرازيلى جورج أمادو: )إن الدم العربى لعب 

فى الثقافة العالدية، وفى نزوعنا الإنساى. لقد دورا من أكبر الأدوار  شأنا فى دلؽقراطيتنا العريقة، وفى إسهاماتنا 

اندمج السوريون، واللبنانيون والعرب من البقاع الأخرى أيضاً مع البرتغالى والزلصي، ومع السلبفي والأسباني فى ىذا 

 16الخليط العجيب الذى ألصب الإنسان البرازيلى(

الجذور إلا أنو، وخلبل مسيرة قرن من الزمان تقريبا إن الأدب فى أمريكا اللبتينية، وإن لم يكن تارلؼيا بعيد    

استطاع أن يبلور ذاتو، ويثبت وجوده بحيث يصدق فيو وصف الدكتور شاكر مصطفى لأدب البرازيل برديدا 

حيث يصفو بأن فيو )لظاذج غريبة مدىشة جريئة من الإبداع والدواقف التى قد لا بذدىا فى أى أدب آخر، إن 

القرفة والقرنفل والاملبق الدميت تفوح فى ىذا الأدب، وإن كتب البيض وأىل الطبقة  طعما غريبا لػمل ريا

الدتوسطة أغلب صفحاتو، إنو أدب يبحث عن ىويتو، ومسكون برغبة جالزة لضو التجديد والإبداع على صور 

ولا كالإنسانية  آخر قطرة فى عروقو ليس كالإنسانية الصوفية الروسية، وألظاط شتى، كما أنو أدب إنساى حتى

                                                           

 أحمد أبو الخير مصطفى ، مرجع سابق ، صفحات متفرقة ، 
 
14

 الدرجع السابق 
01، 06، ص 1883، 1، داود سلوم ، الشخصية العربية فى أدب أمريكا اللبتينية ، دار الجيل بيروت ن ط

15 
3، ص داود سلوم   

16
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الشكلية الأوربية ولكن الانسانية الجلية اللصيقة بالارض وبإنسان الارض، إنو أدب لسلص لنفسو، ولا نستطيع أن 

  17نعتبره نسخة من أدب آخر(

وقد احتلت الرواية على وجو الخصوص موقعا متقدما فى أدب أمريكا اللبتينية، ولعل فى حصول أربع أدباء من    

أمريكا اللبتينية على جائزة نوبل وجلهم روائيون ما يشير إلى ىذه الحقيقة. ولعلنا من ىذه النقطة برديدا لؽكننا أن 

فريدة ، ونسيج وحده فى السنوات العشر الأخيرة،إذ فرض  ننتقل إلى ذلك الروائى البرازيلى الذى اعتبر ظاىرة

وجوده فى تلك الفتًة القياسية على خريطة الأدب العالدى، وبيعت رواياتو فى لستلف أرجاء العالم، وتفاعل معها 

 ملبيين البشر، إنو الروائى البرازيلى الأشهر باولو كويلو أو كويهلو.

 ؟ باولو كويلو من

، وعاش فى مقتبل حياتو سنين مضطربة حتى عد 18فى ريو دى جانيرو بالبرازيل  1831سنة  ولد باولو كويلو

، وعاى التجربة ذاتها مرتين، وقد بدأ مشواره 19مريضا نفسيا وأودعو ذوو مصحة نفسية وعمره حوالى سبعة عشر

بكلية الحقوق ففشل فى  الدراسي الجامعى بالالتحاق بكلية الذندسة لكنو لم يستطع إكمال دراستو بها ، فالتحق

لو فى حياتو ،فقد جعلتو مشتت ى الفتًات التى مر بها باولو كوي)وكانت ىذه الفتًة من أقس 20استكمالذا كذلك

الفكر شارد الذىن ،فاقد الثقة بنفسو ، فاقد الإلؽان بكل شئ وىذا ما جعلو يعاى أزمة نفسية وينغمس فى 

 21متاىات الذلوسة والجنس والدخدرات(

                                                           

 
  12-9 للثقافة والفنون والآداب ، الكويت ، صشاكر مصطفى ، الادب فى البرازيل ، سلسلة عالم الدعرفة ، المجلس الوطتٌ 17

 بتصرف.
01، ص0211بكادى محمد ، أثر الفكر الديتٌ فى روايات باولو كويلو ، شركة الدطبوعات للتوزيع والنشر ، بيروت ،   

18
  

19  06الدرجع السابق ، ص    
  

20   الدرجع السابق 
  

01الدرجع السابق ، ص    21
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ك الشقاء النفسي ،فانضم إلى ونتيجة تلك التجربة القاسية، كانت روحو تبحث عن الخلبص من ذل

الذيبز التى كانت منتشرة آنذاك حيث كانت تدعو إلى حرية جنسية مطلقة، وتنغمس فى غيابات الذلوسة مع  ةجماع

و، ومن الأسئلة الوجودية الحائرة التى الأدخنة الزرقاء والسوداء ىروبا بزعمهم من عذابات ىذا العالم القاسى ولعوم

لا حل لذا، وبطبيعة الحال لم لغد الكاتب مفازتو فى تلك الدزالق التى لا بسثل ومثيلبتها غير سراب لػسبو الظمآن 

ماء حتى إذا جاءه لم لغده شيئا ودرس من بعد السحر والشعوذة واطلع على الخيمياء لكن ذلك كلو لم يوفر لو 

 لؼرجو من حيرتو. ملبذا آمنا ولم

وفى لحظة ما قرر كويلو أن لؽارس ما لػبو ولغيده فابذو إلى الكتابة فكتب للتلفزيون وللصحافة كما كتب أغاى     

أغنيات شهيرة لبعض أشهر الدغنين فى بلبده، وبدا أن الكتابة بالفعل لسرج حقيقى من مأزقو الوجودى وظمأه 

 يزل على قيد خطوات منو لم لؽسك بتلببيبو بعد. وقد رمتو لزنة جديدة الروحى ولكنو ظل يشعر أن حلم حياتو لم

بعيدا عن عالم الفن والكتابة حينا من الدىر، ولكنو خلبل فتًة اشتغالو بأعمال متفرقة جمع قدرا من الدال جعلو 

ية التى حفزت يفكر فى القيام برحلة لاستكشاف العالم، وغاب فى رحلتو خمس سنوات لكنها كانت مدرستو الحقيق

داخلو تلك الروح الدبدعة، ولظت ميولو الدينية شيئا فشيئا وقرر الحج إلى ضريح قديس يعظمونو فى ديانتهم 

الكاثوليكية حيث يقع الضريح فى اسبانيا وفتحت تلك الرحلة الروحية أمامو آفاقا ، فكتب وقائعها فى أولى 

ى روايتو الخيمائى التى صنعت لرده، وحفرت اسمو فى سجل رواياتو، وبعدىا مباشرة كتب تاج أعمالو ودرتها وى

الخالدين. يشغل باولو كويلو حاليا منصب مستشار اليونسكو للتبادل الحضارى والروحى وىو عضو فى المجمع 

 كثير من الجوائز الأدبية القيمة    اللغوى البرازيلى، وعضو الاكادلؽية الأدبية البرازيلية، وقد حازت أعمالو على

 :أعماله

وتبعت  يذكر. لصاح لكن ىذا الكتاب لم يلبق أىبعنوان "أرشيف الجحيم"،  1890أول كتبو عام باولو كويلو نشر 

الكاثوليكية التى ين لدى الطائفة القديس ضريح أحدقام كويلو بالحج سيرا ل 1986 مصيره أعمال أخرى، ثم في عام

http://ar.wikipedia.org/wiki/1986
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 التي قام بتوثيقها فيما بعد في كتابو "الحج وىى الرحلة  جالؽس في كومبوستيلب. ينتمى إليها كويلو، وىو القديس

ومن طريف ما يروى عن تلك القصة التى بسثل اليوم ، "الخيميائي "قصة في العام التالي نشر و ". إلى كومبتسيلب

 لغرابة موضوعها وأسلوبها،  أن يتخلي عنها في البداية، كاد   الناشرظاىرة غير عادية فى عالم الأدب العالدى أن 

 بل العالدية. البرازيلية ولكنها سرعان ما أصبحت من أىم الروايات

وفيما يلى قائمة بدا نشره كويلو حتى اليوم من القصص التى لا قت ذيوعا كبيرا لا فى وطنو فحسب بل فى لستلف 

 أرجاء العالم:

 حاج كومبوستيلب 

 الخيميائي 

 1990بريدا -  

 1992فتيات فالكيري "فالكيريس -"  

 1994على نهر بيدرا جلست وبكيت -  

 1994لرموعة قصص وأشعار كانت قد نشرت في الصحف )مكتوب 

 1995إبسامة النصوص الج مَلية -  

 1996الجبل الخامس -  

 1997دليل لزاربي الضوء -  

 1998وتفيرونيكا تقرر أن بس -  

 2000الشيطان والسيدة بريم -  

 لرموعة من الحكايات الشعبية  "قصص للآباء والأبناء والأحفاد  -"   

 2003إحدى عشرة دقيقة -  

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A7%D8%A6%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A7%D8%A6%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D9%84
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B2%D9%8A%D9%84
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AC&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%AC&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A7%D8%A6%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AE%D9%8A%D9%85%D9%8A%D8%A7%D8%A6%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%AF%D8%A7_(%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%8A%D8%A9)
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%AF%D8%A7_(%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%8A%D8%A9)
http://ar.wikipedia.org/wiki/1990
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/wiki/1992
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D9%84%D9%89_%D9%86%D9%87%D8%B1_%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D8%B1%D8%A7_%D8%AC%D9%84%D8%B3%D8%AA_%D9%88%D8%A8%D9%83%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D9%84%D9%89_%D9%86%D9%87%D8%B1_%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D8%B1%D8%A7_%D8%AC%D9%84%D8%B3%D8%AA_%D9%88%D8%A8%D9%83%D9%8A%D8%AA&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/1994
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%83%D8%AA%D9%88%D8%A8_(%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8)
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%83%D8%AA%D9%88%D8%A8_(%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8)
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A5%D8%AA%D9%85%D8%A7%D9%85%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B5%D9%88%D8%B5_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%8F%D9%85%D9%8E%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A5%D8%AA%D9%85%D8%A7%D9%85%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B5%D9%88%D8%B5_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D9%8F%D9%85%D9%8E%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://ar.wikipedia.org/wiki/1995
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A8%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A8%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%A7%D9%85%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/wiki/1996
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%84%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%A8%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B6%D9%88%D8%A1
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%84%D9%8A%D9%84_%D9%85%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%A8%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%B6%D9%88%D8%A1
http://ar.wikipedia.org/wiki/1997
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 2005الزىير -  

 2006كالنهر الجاري -  

 2006ساحرة بورتوبيلو -  

  0229الفائز يبقى وحيدا 

دقيقة،  11عتبر أعلى الكتاب مبيعا بروايتو امليون كتاب حتى الآن، وقد  13وقد باع كويلهو أكثر من 

الدركز الثالث في  0223بلدان أخرى. واحتلت الزىير  12تطرح في الولايات الدتحدة أو اليابان، و نحتى قبل أ

وتعد الخيميائي ظاىرة في  وملبئكة وشياطين ، شيفرة دا فينشي دان براون توزيع الكتب عالديا وذالك بعد كتابي

مليون نسخة في  42عت لغة وبا 60دولة، وترجمت إلى  19عالم الكتابة، فقد وصلت إلى أعلى الدبيعات في 

  22دولة 132

ة أقرب إلى لغة الذمس أو الحكى الدباشر الذى يلبمس وتتميز أعمال باولو بنزعة روحية تصوفية، ولغة موحي  
القلوب، وىى بزاطب النفس الإنسانية لزاولة أن تستنهض لعة الإنسان الفرد لصناعة ذاتو مؤمنا بنفسو وقدراتو 
وإمكاناتو، وىى تؤكد على فكرة الحلم الشخصى، أو مشروع الحياة الذى يفتًض أن كل إنسان قد ولد مزودا 

ة على الصاز حلمو، وىو فقط فى حاجة إلى أن يستكشف ذلك الحلم أو الدشروع الخاص بو وسيجد أنو بقدرة رباني
ليس فقط تكون إمكاناتو الذاتية مهيأة لإلصاز ذلك الحلم ، ولكنو سيشعر أن عناصر الطبيعة ذاتها مهيأة للتعاون 

و كويلو صدى تأثره بالتصوف الإسلبمى معو فى برقيق ذلك الحلم. فهل كانت تلك الفكرة المحورية فى أدب باول
الذى احتك بو وتعرف إليو عن قرب فى زيارتو للبلبد العربية، أم أنها لررد انعكاس لدسرة حياتو الشخصية إذ لم 
لػقق لنفسو المجد والشهرة والغتٌ إلا بعد أن توجو لالصاز مشروعو الخاص وىو كتابة الروايات بعد أن تاه من قبل 

عات الآخرين إذ تعثر فى دراستو الجامعية وكانت لرالات الدراسة يتم اختيارىا من قبل والديو لا فى تنفيذ مشرو 
باختياره الحر  كما تعثر فى مشروعات لم تكن على ما بدا لو حلم الحياة أو مشروع الحياة. إن ىذه الفكرة كما 

ائى" حيث الراعى كان لديو مشروع لزدد قلت بسثل نفطة لزورية فى أعمالو جميعا فهى شديدة الوضوح فى "الخيمي
أو حلم حياة وىو أن يعثر على كنزه الدخبوء بجوار الأىرامات ومن ثم ضحى بكل شئ بدءا بقطيع أغنامو الذى 
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باعو ليبدأ رحلتو، وبالحياة الرغدة التى توفرت لو مع بائع الزجاج بالدغرب، وبالفرصة الذىبية التى أتيحت لو لوظيفة 
حة، وأخيرا كانت التضحية الأكبر بالحبيبية التى وجد نفسو فى حبها، وكما ضحى بالكثير من أجل مرموقة بالوا

وفى قصة إحدى . كان يعرف طريقو جيدا وىدفو واضح  حلمو بذاوز العقبات الكثيرة التى اعتًضت طريقو لأنو
ليو إلا أنو على لضو أو آخر  عشرة دقيقة كان لدى البطلة مشروع لزدد أو حلم حياة وبرغم أنها فقدت السبيل إ

كان لزركها ذلك الحلم الذى لم لػرك البطلة فقط بل كان ىو البطل الحقيقى خلف الأحداث وىى الدلبحظة ذاتها 
 . ولعل فى ىذه النقطة برديدا سرا آخر من أسرار ذيوعو وانتشاره.23التى تصدق على لستلف أعمالو

 كويلو والثقافة العربية الإسلامية
نود أن نسجل فى البدء نقطة ىامة وىى أن كويلو لم يكن أول من تأثر أو ظهر فى أدبو أثر ما بالثقافة العربية    

الإسلبمية، ولكنو يبدو الأكثر بسيزا فى ذلك فلدى كثير من أدباء أمريكا اللبتينية يبدو ذلك التأثر على لضو ما، 
بالقليلة من مواطنيهم من العرب الذى استقروا أجيالا ولا ننسي أن ىؤلاء الأدباء متماسون مع طائفة ليست 

بدختلف دول أمريكا اللبتينية ولذم ألظاط عيشهم الخاصة، ولشيزاتهم الثقافية التى من الضرورى أن تستًعى انتباه 
مواطنيهم. بل لا ننسى كذلك أن عددا من ىؤلاء العرب قد الطرطوا فى الحياة الأدبية كالطراطهم فى الحياة 

قتصادية والسياسية فى البلبد التى حلوا بها وكان من ىؤلاء أدباء كتبوا باللغة السائدة فى القارة سواء البرتغالية أو الا
وىؤلاء بلب شك وإن كان أغلبهم مسيحيين ديانة إلا  24الإسبانية كسلمون جورج وداود نصر وماريو نعمو وغيرىم 

وىا أو لامسوىا سواء مباشرة أو من خلبل الآباء والأجداد، وىم من أنهم رسل الثقافة العربية الإسلبمية التى تشرب
ثم إما ينقلون إلى ذلك المجتمع العناصر الثقافية العربية أو الإسلبمية من خلبل كتاباتهم ولزاضراتهم، أو أنهم على 

 الأقل يشكلون حافزا للآخرين للتعرف على تلك الثقافة الغنية الدعطاء.
وليس ىؤلاء الدهاجرون ىم الدصدر الأوحد لانتقال الدؤثرات الثقافية العربية الإسلبمية، فما لا شك فيو أن     

العرب قد سجلوا حضورا واضحا فى الذىنية العالدية نتيجة ارتباط الدنطقة بالقضية الدركزية التى تشغل العالم أجمع 
ت مسرحا لأحداث فى غاية الألعية خلبل النصف الثاى من وىى القضية الفلسطينية، كما أن الدنطقة العربية كان

ثم فى الحروب التى شهدتها الدنطقة لاحقا وكانت  1814القرن العشرين، ومن ألعها ما عرف بحرب البتًول فى 
لزط أنظار العالم، ولا ريب أن تلك الأحداث الساخنة تستًعى انتباه العامة ناىيك بالأدباء، وىى تثير الفضول 
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د من التعرف على تلك الدنطقة التى تصنع الأحداث والأخبار العالدية التى لا ينحصر تأثيرىا فيها بل لؽتد لدزي
 ليشمل حتى البسطاء الذين لا يأبهون لاحداث العالم عادة.

ولقد انضاف ذلك الحضور العربى على مسرح السياسة الدولية بدا أثار الفضول أو الانتباه إلى حضور قديم    
افة العربية تتوارثو الأجيال من خلبل كتب ألف ليلة وليلة والسندباد البحرى وغيرىا من مفردات الثقافة العربية للثق

ذات الذيوع العالدى ولقد قرر باولو كويلو أنو كان مولعا فى صغره بقصص ألف ليلة على الرغم من أنو لم يكن 
 25يفهمها كلية إلا أنو سحر بدا فيها من وقائع.

زاد كويلو على ذلك بعامل آخر من عوامل التأثر الدباشر وىو الزيارة والسياحة لا فى الدكان فقط ولكن فى  ولقد   
أجواء الزمان والدكان وطبائع البشر، فلقد زار بعض البلبد العربية ومنها مصر التى جعلها مسرحا لكثير من 

قد نبتت واستوت جنينا على ىضبة الأىرام وقد أحداث روايتو ذائعة الصيت الخيميائى، ولعل فكرة تلك الرواية 
 .26أخذه سحر القاىرة فى الليل كما قرر بالفعل فى إحدى مقابلبتو الصحفية 

 ولؽكن أن نستخلص أثر الثقافة العربية الإسلبمية فى أدب كويلو فى الجوانب التالية:  

 التأثر بالتوجه العام لدنهج الكتابة فى التراث العربى -1

الحكاية فى التًاث العربى تنزع منزعا سرديا حكائيا ينساب فى يسر وسهولة ليصل إلى أذن القارئ ووجدانو، 
وىذه الخاصية تبدو من أىم ما لؽيز روايات كويلو وربدا كانت من أىم مصادر تأثيرىا الخفى، ولقد لغادل 

بورخيس وىو يصرح فى غير موضع بتأثره  البعض بأن تلك الخاصية قد تأثر فيها الكاتب برديدا بالارجنينتيتٌ
الواضح بو، لكن اعتًافو الأسبق بالصذابو الشديد إلى قصص ألف ليلة وعالدها السحرى، وإلى القصص العربية 
التى كان يقرؤىا متًجمة إلى لغتو مبكرا وىى من أعمال أديب برازيلى كان بدوره مولعا بالتًاث العربى، إن ىذا 

قر فى أعماق الوجدان بذعلنا مطمنئين إلى ما ذىبنا إليو ىنا من تأثر الكاتب فى نزعتو تلك التأثر الأسبق الدست
فى منهجو الكتابى بتأثير الثقافة العربية  برديدا، وىو يقرر ذلك بنفسو أى فيما يتعلق بنزوعو إلى الجانب 

الفن حيث يؤكد أنو يرى فى  السردى أكثر من نزوعو إلى ىندسة الرواية على النحو الدعروف الدألوف فى ذلك
وىو يرى أن الكاية العربية )تثق الرواية )فضاء مفتوحا يتيح لدخيلة القارئ حرية الإسهام فى تشكيلو( 

 .27(كونها تتوجو إلى الطفل الذى بداخلو لتقول لو أشياء ملموسةبدخيلة القارئ 
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 التأثر بالتصوف الإسلامى -2

على البيئة الإسلبمية باعتبارىا منزعا إنسانيا للتسامى الروحى،  على الرغم من أن فكرة التصوف غير مقتصرة
والتوجو لضو القيم الروحية، والتعمق فى ىذا السبيل إلا أننا لؽكننا الزعم أن التصوف الإسلبمى قد اختط 
 لنفسو سبيلب متفردا لؽيزه عن مدارس التصوف التى ارتبطت بهذا الدين أو ذاك، فبقدر الحرص على التًقى فى

منازل السير لرب العالدين كان الحرص على الارتباط بعمق بالتوحيد بوصفو أصلب من الأصول الإسلبمية 
الذادية، وبقدر الحرص على السر بذريدا للئخلبص كان الحرص على الوضوح ىداية للناس فتًاوحت اللغة 

فى البيئة الإسلبمية لذا معالم الصوفية بين التكثيف الرمزى، والوضوح اللبفت، ولا غرو فالتجربة الصوفية 
ىادية فى القرآن والسنة وسلوك الصحابة، وىو ما لؽيزىا عن سواىا، ولؽكنتٌ أن أزعم مطمئنا أن تلك النزعة 
الصوفية الواضحة فى روايات باولو كويهلو، وبحثو عن الإنسان واحتفالو بو ىى انعكاس على  صورة ما لفكرة 

ية فى التصوف الإسلبمى كما ىو معلوم، وقد لؽتد أثر التصوف الإسلبمى الإنسان الكامل، وىى فكرة مركز 
ليشمل عددا من الأفكار كفكرة دور القلب فى ىداية الإنسان  وىى فكرة صوفية خالصة كذلك ولذا فى 
التًاث الصوفى الإسلبمى موضع خاص، ومن ذلك أيضا اعتماد بعض الدعارف الصوفية كفكرة الكشف 

ك،  كما نلمس ذلك التأثر كذلك فى اىتمامو بالعبارات القصيرة الدوحية وغير ذلك من والخواطر ولضو ذل
 الجوانب.

 اختيار الأسماء والأماكن وبناء الشخصيات -3

تدور قصة الخيمائى فى جو عربى خالص بدءا من انتقال الراعى سانتياجو إلى الدغرب وانتهاء بدصر، 
ل وملكى صادق الحكيم العربى العجوز ومدينة سالم والحبيبة والشخصيات بطبيعة الحال عربية كحسان الدلي

فاطمة بل ان البلدة التى عاش فيها الراعى سانتياجو بطل الرواية وىى مدينة طريف الدسماة باسم القائد 
العربى طريف بن مالك أحد ابطال فتح اأندلس لا بزلو من دلالة كذلك، ولا يقتصر ذلك على الخيميائى 

 و ولكنو توجو نرى أثره فى لستلف أعمالو.من أعمال باول
وبعد فلقد أردت من وراء ىذا البحث أن أؤكد على حقيقة عمق أثر الثقافة العربية الإسلبمية فى تلك القارة      

البعيدة الفتية، وفى أدب ذلك الأديب الكبير الذى فرض حضوره على خريطة الأدب العالدى ولم يستنكف إطلبقا 
فتنا كما لم يستنكف من إعلبن بسسكو بعقيدتو الخاصة حيث دأب على تصدير رواياتو بآيات من تأكيد تأثره بثقا

من الالصيل كما لو كان يوحى إلينا بأن قصتو تدور فى فلك تلك الآيو وتستلهم إشاراتها. وفى ىذا كلو دروس بليغة 
سلبمى، كما ىو دعوة للنقاد للبىتمام لأدبائنا الذين لم يزل البعض منهم لؽارى إلى اليوم فى إمكانية وجود أدب إ
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بتتبع آثار ثقافتنا ىنا وىناك لتكون حوافز لنا لجهود متضافرة مباركة فى سبيل استعادة مكانة أمتنا الشاىدة فى دنيا 
 الناس.
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